
NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (EU) č. 1026/2012 

ze dne 25. října 2012 

o některých opatřeních za účelem zachování populací ryb ve vztahu k zemím, které umožňují 
neudržitelný rybolov 

EVROPSKÝ PARLAMENT A RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména 
na čl. 43 odst. 2 a na článek 207 této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

po postoupení návrhu legislativního aktu vnitrostátním parla­
mentům, 

s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociál­
ního výboru ( 1 ), 

v souladu s řádným legislativním postupem ( 2 ), 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Jak je uvedeno v Úmluvě Organizace spojených národů 
o mořském právu ze dne 10. prosince 1982 (dále jen 
„UNCLOS“) a v Dohodě Organizace spojených národů 
o provedení ustanovení Úmluvy Organizace spojených 
národů o mořském právu ze dne 10. prosince 1982 
o zachování a řízení tažných populací ryb a vysoce 
stěhovavých rybích populací ze dne 4. srpna 1995 
(dále jen „UNFSA“), řízení některých sdílených, tažných 
a vysoce stěhovavých rybích populací vyžaduje spolu­
práci všech zemí, v jejichž vodách se tyto populace 
vyskytují (pobřežní státy), a zemí, jejichž loďstva tyto 
populace loví (rybářské státy). Tato spolupráce může 
být navázána v rámci regionálních organizací pro řízení 
rybolovu, nebo nespadá-li dotčená populace do pravo­
moci takové organizace, prostřednictvím ujednání ad 
hoc mezi zeměmi, které mají na tomto rybolovu zájem. 

(2) V případech, kdy třetí země se zájmem na rybolovu 
zahrnujícím populaci společného zájmu pro tuto zemi 
a Unii umožňuje rybolovnou činnost ohrožující udržitel­
nost této populace, aniž by brala náležitý ohled na stáva­
jící rybolovné zvyklosti nebo práva, povinnosti a zájmy 
jiných zemí a Unie, a nespolupracuje s jinými zeměmi 
a Unií na jejím řízení, měla by být přijata konkrétní 
opatření, která by danou zemi motivovala, aby přispěla 
k zachování uvedené populace. 

(3) Stav populací ryb by měl být považován za neudržitelný, 
pokud se neustále neudržuje alespoň na úrovni, která 

umožňuje vyprodukovat maximální udržitelný výnos, 
nebo nelze-li tuto úroveň odhadnout, pokud se dané 
populace neustále neudržují v bezpečných biologických 
mezích. 

(4) Je nutné vymezit podmínky, za jakých lze určitou zemi 
považovat za zemi umožňující neudržitelný rybolov 
a zemi, na kterou se vztahují opatření uvedená 
v tomto nařízení, včetně procesu, který zajistí, aby 
dotčené země měly právo být slyšeny a aby dostaly příle­ 
žitost přijmout nápravná opatření. 

(5) Dále je nutné určit druh opatření, která lze přijmout vůči 
zemím umožňujícím neudržitelný rybolov, a stanovit 
obecné podmínky pro přijetí těchto opatření tak, aby 
byla založena na objektivních kritériích a byla spraved­
livá, hospodárná a v souladu s mezinárodním právem, 
zejména s Dohodou o zřízení Světové obchodní organi­
zace. 

(6) Cílem těchto opatření by mělo být odstranění motivace, 
která vede země umožňující neudržitelný rybolov k lovu 
populace společného zájmu. Toho lze docílit mimo jiné 
omezením dovozu rybích produktů z úlovků plavidel, 
která provozují lov populací společného zájmu pod 
kontrolou země umožňující neudržitelný rybolov, 
omezením přístupu těchto plavidel do přístavů nebo 
znemožněním využívání rybářských plavidel Unie nebo 
rybářského vybavení Unie na lov populace společného 
zájmu pod kontrolou země umožňující neudržitelný 
rybolov. 

(7) Pro zajištění účinné a konzistentní činnosti Unie za 
účelem zachování populací ryb je důležité, aby bylo 
přihlédnuto k opatřením stanoveným nařízením Rady 
(ES) č. 1005/2008 ze dne 29. září 2008, kterým se 
zavádí systém Společenství pro předcházení, potírání 
a odstranění nezákonného, nehlášeného a neregulovaného 
rybolovu ( 3 ). 

(8) S cílem zaručit, aby byla opatření přijatá vůči určité zemi 
podle tohoto nařízení šetrná k životnímu prostředí, 
účinná, přiměřená a slučitelná s mezinárodními pravidly, 
je nezbytné, aby jejich přijetí předcházelo hodnocení 
jejich očekávaných ekologických, obchodních, hospodář­
ských a sociálních účinků. 

(9) Pokud jsou opatření přijatá vůči určité zemi podle tohoto 
nařízení neúčinná a daná země je i nadále považována za 
zemi umožňující neudržitelný rybolov, mohou být přijata 
další opatření v souladu s tímto nařízením.
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( 1 ) Úř. věst. C 229, 31.7.2012, s. 112. 
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(10) Opatření přijatá vůči určité zemi podle tohoto nařízení 
by se měla přestat používat, pokud země umožňující 
neudržitelný rybolov přijme opatření nezbytná k tomu, 
aby přispěla k zachování populace společného zájmu. 

(11) Za účelem zajištění jednotných podmínek k provedení 
tohoto nařízení by měly být Komisi svěřeny prováděcí 
pravomoci, pokud jde o označení země umožňující 
neudržitelný rybolov, přijímání opatření vůči této zemi 
a rozhodnutí, že by tato opatření měla pozbýt použitel­
nosti. Tyto pravomoci by měly být vykonávány v souladu 
s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 182/2011 ze dne 16. února 2011, kterým se stanoví 
pravidla a obecné zásady způsobu, jakým členské státy 
kontrolují Komisi při výkonu prováděcích pravomocí ( 1 ). 

(12) Je-li to nezbytné v závažných, naléhavých a řádně 
odůvodněných případech týkajících se ukončení použitel­
nosti opatření přijatých podle tohoto nařízení, měla by 
Komise přijmout okamžitě použitelné prováděcí akty, 

PŘIJALY TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Předmět a oblast působnosti 

1. Tímto nařízením se stanoví rámec pro přijímání určitých 
opatření týkajících se činností a politik třetích zemí souvisejících 
s rybolovem, s cílem zajistit dlouhodobé zachování rybích 
populací společného zájmu Unie a těchto třetích zemí. 

2. Opatření přijatá podle tohoto nařízení se mohou použít 
ve všech případech, kdy je ke společnému řízení populací 
společného zájmu nutná spolupráce mezi třetími zeměmi 
a Unií, včetně případů, kdy spolupráce probíhá v rámci regi­
onální organizace pro řízení rybolovu nebo obdobného 
subjektu. 

Článek 2 

Definice 

Pro účely tohoto nařízení se rozumí: 

a) „populací společného zájmu“ rybí populace, která je 
vzhledem ke svému zeměpisnému rozšíření dostupná jak 
pro Unii, tak pro třetí země, a jejíž řízení vyžaduje spolu­
práci mezi těmito zeměmi a Unií, a to v rámci dvoustran­
ného či mnohostranného uspořádání; 

b) „přidruženými druhy“ všechny druhy ryb, které patří do stej­
ného ekosystému jako populace společného zájmu a které se 
touto populací živí, jsou pro ni potravou, soupeří s ní 
o potravu a životní prostor nebo se s ní společně vyskytují 
v téže rybolovné oblasti a jsou loveny nebo náhodně zachy­
covány při výlovu v tomtéž lovišti nebo lovištích; 

c) „regionální organizací pro řízení rybolovu“ subregionální, 
regionální nebo obdobná organizace s pravomocí podle 
mezinárodního práva přijímat opatření na zachování a řízení 
živých mořských zdrojů, za které odpovídá podle úmluvy 
nebo dohody o svém zřízení; 

d) „dovozem“ vstup ryb nebo produktů rybolovu na území 
Unie, včetně vstupu za účelem překládky v přístavech na 
jejím území; 

e) „překládkou“ vykládka všech nebo některých ryb nebo 
produktů rybolovu z paluby jednoho rybářského pravidla 
na palubu jiného rybářského plavidla; 

f) „neudržitelným stavem“ situace, kdy se populace neustále 
neudržuje alespoň na úrovni, která umožňuje vyprodukovat 
maximální udržitelný výnos, nebo nelze-li tuto úroveň 
odhadnout, pokud se daná populace neustále neudržuje 
v bezpečných biologických mezích; úroveň populace urču­
jící, zda je daná populace v neudržitelném stavu, se stanoví 
na základě nejlepších dostupných vědeckých doporučení; 

g) „bezpečnými biologickými mezemi“ hranice velikosti určité 
populace, v jejichž rámci je tato populace s vysokou prav­
děpodobností schopna dostatečné reprodukce, přičemž 
zároveň umožňuje vysoký výnos rybolovu; 

h) „zemí“ třetí země, včetně území majících statut samosprávy 
a pravomoci v oblasti zachovávání a řízení živých mořských 
zdrojů. 

Článek 3 

Země umožňující neudržitelný rybolov 

Země může být označena za zemi umožňující neudržitelný 
rybolov v případě, že: 

a) nespolupracuje na řízení populace společného zájmu zcela 
v souladu s ustanoveními UNCLOS a UNFSA nebo jakékoli 
jiné mezinárodní dohody nebo normy mezinárodního práva 
a 

b) buď: 

i) nepřijala potřebná opatření na řízení rybolovu, nebo 

ii) přijala opatření na řízení rybolovu bez náležitého ohledu 
na práva, zájmy a povinnosti jiných zemí a Unie a tato 
opatření na řízení rybolovu, posuzovaná ve spojení 
s opatřeními přijatými jinými zeměmi a Unií, vedou 
k rybolovné činnosti, která by u populace mohla mít 
za následek vznik neudržitelného stavu. Tato podmínka 
se považuje za splněnou také tehdy, když opatření na
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řízení rybolovu přijatá touto zemí nevedla u populace ke 
vzniku neudržitelného stavu pouze díky opatřením 
přijatým jinými subjekty. 

Článek 4 

Opatření vůči zemím umožňujícím neudržitelný rybolov 

1. Komise může přijmout prostřednictvím prováděcích aktů 
vůči zemi umožňující neudržitelný rybolov opatření, která: 

a) označují danou zemi za zemi umožňující neudržitelný rybo­
lov; 

b) v případě potřeby určují konkrétní plavidla nebo loďstva této 
země, na něž se mají vztahovat určitá opatření; 

c) stanoví množstevní omezení na dovoz ryb, které pocházejí 
z populace společného zájmu a byly uloveny pod kontrolou 
dané země, a na dovoz produktů rybolovu, které byly z tako­
vých ryb vyrobeny nebo takové ryby obsahují; 

d) stanoví množstevní omezení na dovoz ryb patřících k jaké­
mukoli přidruženému druhu, pokud byly uloveny při lovu 
populace společného zájmu pod kontrolou dané země, 
a produktů rybolovu, které byly z takových ryb vyrobeny 
nebo takové ryby obsahují; při přijímání tohoto opatření 
Komise v souladu s čl. 5 odst. 4 tohoto nařízení a s uplat­
něním zásady proporcionality určí, které druhy a jejich 
odlovy spadají do oblasti působnosti tohoto opatření; 

e) omezují používání přístavů Unie plavidly plujícími pod 
vlajkou dané země, která loví populaci společného zájmu 
nebo přidružené druhy, a plavidly, která přepravují ryby 
a produkty rybolovu pocházející z populace společného 
zájmu nebo z přidružených druhů, jež byly uloveny buď 
plavidly plujícími pod vlajkou dané země nebo plavidly, 
která mají od této země povolení, ačkoliv plují pod vlajkou 
jiné země; tato omezení se nepoužijí v případech vyšší moci 
nebo nouze ve smyslu článku 18 UNCLOS na služby 
nezbytně nutné pro řešení těchto situací; 

f) zakazují nákup rybářského plavidla plujícího pod vlajkou 
dané země hospodářskými subjekty Unie; 

g) zakazují výměnu vlajky rybářského plavidla plujícího pod 
vlajkou členského státu za vlajku dané země; 

h) zakazují členským státům povolit uzavírání dohod 
o pronájmu rybářských plavidel, na jejichž základě hospo­
dářské subjekty Unie pronajímají svá plavidla hospodářským 
subjektům dané země; 

i) zakazují vývoz rybářských plavidel plujících pod vlajkou 
členského státu nebo rybářského vybavení a rybářských 
potřeb nutných k lovu populace společného zájmu do 
dané země; 

j) zakazují uzavírání soukromých obchodních ujednání mezi 
hospodářskými subjekty Unie a dané země, která umožňují 
rybářskému plavidlu plujícímu pod vlajkou členského státu 
využívat rybolovná práva dané země; 

k) zakazují společné rybolovné operace rybářských plavidel 
plujících pod vlajkou členského státu a rybářských plavidel 
plujících pod vlajkou dané země. 

2. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem 
podle čl. 8 odst. 2. 

Článek 5 

Obecné požadavky týkající se opatření přijatých podle 
tohoto nařízení 

1. Opatření uvedená v článku 4: 

a) souvisí se zachováním populace společného zájmu; 

b) platí současně s omezeními rybolovu plavidly Unie nebo 
omezeními produkce nebo spotřeby v Unii, jež se vztahují 
na ryby patřící k druhům, pro které byla opatření přijata, 
a na produkty rybolovu, které byly z takových ryb vyrobeny 
nebo takové ryby obsahují; 

c) jsou úměrná sledovaným cílům a v souladu s povinnostmi 
vyplývajícími z mezinárodních dohod, jichž je Unie stranou, 
a dalších příslušných norem mezinárodního práva. 

2. Opatření uvedená v článku 4 zohledňují opatření, která již 
byla přijata podle nařízení (ES) č. 1005/2008. 

3. Opatření uvedená v článku 4 nesmějí být uplatňována 
způsobem, který by vedl ke svévolné nebo neodůvodněné 
diskriminaci mezi zeměmi, ve kterých převládají shodné 
podmínky, nebo zastřenému omezení mezinárodního obchodu. 

4. V zájmu zajištění toho, aby byla opatření uvedená v článku 
4 šetrná k životnímu prostředí, účinná, přiměřená a slučitelná 
s mezinárodními pravidly, zhodnotí Komise při jejich přijímání 
ekologické, obchodní, hospodářské a sociální účinky těchto 
opatření v krátkodobém a dlouhodobém horizontu a administra­
tivní zátěž související s jejich prováděním. 

5. Opatření uvedená v článku 4 stanoví vhodný systém pro 
jejich prosazování příslušnými orgány. 

Článek 6 

Postup před přijetím opatření vůči zemím umožňujícím 
neudržitelný rybolov 

1. Považuje-li Komise za nutné přijmout opatření uvedená 
v článku 4, oznámí dotčené zemi svůj záměr označit ji za
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zemi umožňující neudržitelný rybolov. V takovém případě je 
neprodleně informován Evropský parlament a Rada. 

2. Uvedené oznámení obsahuje informace o důvodech pro 
označení této země za zemi umožňující neudržitelný rybolov 
a popis možných opatření, která lze vůči ní přijmout podle 
tohoto nařízení. 

3. Před přijetím opatření uvedených v článku 4 poskytne 
Komise dotčené zemi přiměřenou příležitost na oznámení 
písemně odpovědět a situaci do jednoho měsíce od obdržení 
uvedeného oznámení napravit. 

Článek 7 

Doba použitelnosti opatření vůči zemím umožňujícím 
neudržitelný rybolov 

1. Opatření uvedená v článku 4 pozbývají použitelnosti, 
jakmile země umožňující neudržitelný rybolov přijme vhodná 
nápravná opatření, která jsou potřebná k zachování a řízení 
populace společného zájmu, a tato nápravná opatření: 

a) byla buď přijata nezávisle, nebo byla sjednána v rámci 
konzultací s Unií a případně s jinými dotčenými zeměmi, a 

b) neohrožují účinek opatření, která byla přijata Unií buď nezá­
visle, nebo ve spolupráci s jinými zeměmi za účelem zacho­
vání dotčených populací ryb. 

2. Komise přijme prováděcí akty určující, zda byly splněny 
podmínky stanovené v odstavci 1, a v případě potřeby stano­
vující, že opatření přijatá vůči dotčené zemi podle článku 4 

pozbývají použitelnosti. Tyto prováděcí akty se přijímají 
přezkumným postupem podle čl. 8 odst. 2. 

V závažných, naléhavých a řádně odůvodněných případech 
týkajících se nepředvídaného narušení hospodářské nebo soci­
ální situace přijme Komise postupem podle čl. 8 odst. 3 
okamžitě použitelné prováděcí akty stanovující, že opatření 
přijatá podle článku 4 pozbývají použitelnosti. 

Článek 8 

Postup projednávání ve výboru 

1. Komisi je nápomocen výbor. Tento výbor je výborem ve 
smyslu nařízení (EU) č. 182/2011. 

2. Odkazuje-li se na tento odstavec, použije se článek 5 
nařízení (EU) č. 182/2011. 

3. Odkazuje-li se na tento odstavec, použije se článek 8 
nařízení (EU) č. 182/2011 ve spojení s článkem 5 uvedeného 
nařízení. 

4. Výsledky hodnocení uvedeného v čl. 5 odst. 4 se posky­
tnou Evropskému parlamentu a Radě v souladu s postupem 
stanoveným v čl. 10 odst. 4 nařízení (EU) č. 182/2011, spolu 
s dokumenty zmíněnými v uvedeném ustanovení. 

Článek 9 

Vstup v platnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost třetím dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

Ve Štrasburku dne 25. října 2012. 

Za Evropský parlament 
předseda 

M. SCHULZ 

Za Radu 
předseda 

A. D. MAVROYIANNIS
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